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A Preſa 4 . circa in dg gal cui 145. 


ed Aleſſandro, pex la quale il primo fu ucciſo dal ſe- 
condo, morte Cagionata in parte dalla deriſione di 
Clito ſopra la — 7 one d' Aleſſaudro d eſſer egli 
Figlio di Giove: L Eſtremo pore d* Aleſſandro 
— la. bellifima Roſſane; ſono Fatti iſtorici. Gli 
Amorĩ di Liſaura Principeſſa di Scithia verſo Ak/ſandro, 
e di Taſſle Re Indiano verſo Liſaura, ed il rern 
ſono Fatti d' Invenzione. 


The Argument. 


HE taking of Oxidraca, a City in India, from the 

Walls ＋ which, Alexander undauntedly flung himſelf 
into the Town : The fatal Conteſt between Clitus and A- 
lexander, in which the firſt is unhappily ſlain, for his 
having derided the latter. upon his pretending to be imme- 
dreh deſcended from Jupiter; and the paſſionate Love 
that Alexander bore to the beautiful Roxana, are Fafts 
deduced from the Hiſtory of thoſe Times. But the 4 Mours 
of Liſaura Scythian Princeſs with Alexander, as well as 
thoſe of Taxilis the Indian King with Liſaura, and the 
reft, are entirely fabulous. © . 


ro Alefſandro gittoſſi dentro: La conteſa fra Clio 
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Dramatis Penne. 
Are AxNpenthe Great, 1 Seneſno. 
f T-ox:it is King of India, Signor Baldi. 


Cirrus, Signor Giuſeppe Boſchi. 
* Macedoni- 7 
. CLEON, an Captains. Signora Anna Dotti. 


p LEeoxaTvus, 

* 1 | Signor Antiori. 

Ni. | .in. 4 . 

| ROXANA, * Signora Fauſtina Bordoni, 
LISAUKA; 5... Signora Franceſca Col zobt, 
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ALEXANDER 


* 


1— 2 _ — —— Ae —_— 


ACTI SCENE I. 


Ar ExAx DER, who, by the Means of a Scaling En- 
gine, mounts the Walls of Oxidraca. 


ND need there ftill Delays to overcome 
bi one poor Rampire ? I myſelf, your 
* (Convoy, 
Will, with a noble Pattern lead you on. 
| [The Beſieg'd fly at the Ap- 
proach of Alexander. 


Proud Gba againſt angry Heavn, 


In vain your inſufficient Strength you'd prove, 
And Im the Offspring of the Thund'rer Jove. 
| He throws himſelf within the Wall: The Be- 
fieged rally thither again, and repulſe the Be- 
ſiegers back with their Scaling- Machine. 


SC ENA II. 


Lzonarvs with other Soldiers, and with a Batt ring 
Kam to demoliſh the Wall. 


Leon. O une x ampled Daring ! 
Let haſty Succours for the King be found, 
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Scorta vi fo con onorato eſempio. 
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Oſſidraca ſu verba; a vr wake 1 wg 

; 5 6 
Contra l' ira Fel Cielo in van contraſti. 
Son Prole del Tonante, e tanto baſt i. 


S getta al didentro del Muro. 


— 


china. 
SCENE I. 


Pao NAT 0 cou altri Sldati e con un Arie per for 4 
roccare il Muro. 


Leon. Oh ſmiſurato ardire! 
Pronto ſoccorſo al Re si porga: E cada 
B 2 2 
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ALESSANDRO che ſopra una Maching murah aſcends 
A ſuperar quelto vil Mauro? > lo nc 


[AIP arrivo d Aleſſandro i difenſori 


1 ' Diſenſori vi ric 
| Fornan e ne riſpingano gli Aſſalitori e la Ma- 


nici morti attorno, nde daqgli FED che ven 
de ho da Lagnato e as Ko" ons nd | 


- e — — * ea _— + — . 1 
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Leon. Grazie all' eterno (Fo 
Sie, ſſalyo; Mala tha grand” Aim 
pe Ee ole, V per pMvata — 3 1 * 


Sai pur ch' e ſempre unita 
ae alla tua vita. 

| i porn Aſia e la Perſia vinte, 

1 . wg TD 719 TT 
1 . perde m? Al. fon m' actuſate d chri,” 
l D' amar troppo il periglio. 


OS v' era d' uopo ardir più che conſiglio. 
comandare all' immortal falange | 


Indegno io parerei, 
Se riſparmiar voleſſi 1 giorni miei. e 
Purchè s' acquiſti Onor, vivaſt meno. —— 
Sempfe eite more, 1539912! ho 15 : 5 
it nor pugvando alla Vittgtia i in 50 bs, 

1 S1. B eren 221 a 
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Fra le Stragi e fra le Morti 
S' immortalano gli Eroi. 
La fortuna ajuta 1 Forti 
1 e aſſiſte f i Figli —_—- T7. 
pn Sams Fra le, Oe. 
ns: 6 © [Tutti purtono viemrando per la Breccia. 


| S CE N A UI. Accampamento. 


8 NE LIs. AURA, uſcends ciaſcuna dal ſuo Pa- 
Aiglione, a viſta del Muro atterrato. 


TY Che vidi! Roſ. Che mirai ! 
LI Gloria 3 


* | 15 R/ 


"ALEX AND E N 5 5M 
And hurl the Wall demoliſo d to the Ground: © \ 0 254 -l _ 

[The Wall tumbles; and Alexander is ſeen | 
mong a Heap of laughter d Enemies, and 


fending himſelf againſt others, who are 1 
put to flight by Leonatos, and his Macedo- 


nians. 
eon. Thanks to eternal Jove, my Sire, you're ſaſe- 
ar your noble Ardor bore you on,  *' © \ 


Single to Fight, and gain the Palm alone. 
You kuow that with your precious. Liſe is Join 'd 
The publick Safety of ſubdu d Mankind. 
What, though ue conquer d Aſia, Per fia 700 ? 
What with the vanquiſh d Iadies ſhall we do? | 
What's the World worth, if-we're depriv'd of Jeu * 
Al. Accuſe me not, my Friends; 
If Love of Danger carried me too far, 
This was no Time to counſel, but to date. 
I to myſell ſhould ſeem unworthy 
To lead th' immortal Squadrons that obey, 
— It fend of Liſe J grudę d one added Day : 
Where Honour gain d, a Life, tho ſhort, i is beſt: 
He happy falls to honourable Reft, 
ho, fighting, Jalls with cue in his Breaſt.” 


Amidſt the taughter'd Vikepe of Dead, 

Immortal Fame have Heroes won; 
Fortune does all the Valiant aid, 
But Jove himſelf aſſiſts his Sons. bo 
Amid OF . 
| [Exeunt all re-enteving thro” the Breach. ii 


S C E N E III. An Encampment. 


|: 

| 
Roxay A aud Lizaunka, iſſuing forth; each from | 

| 


4 her Pavilion, within Sight of the ruin'd Wall. 


Liſ. What have I ſeen ! Rox. 0h, what have 1 beheld! 
F. Precipitate State.of.. 8 550 Ge ren 5 


A L E X AN D E. R. 
Rox. O perverſe Ambition! 


| uo * 1 If Alexander fell Fre} ; unde. | 


Lif. Roxana ſeems aflitled. 
Rox. And my fair Rrval too appears to mourn. | 


- 5 : _ 
_ — _ - — — — 


1 1 Thus Souls diſcording, if in Love they be, 
| Dread like Misfortunes, and in Fears agree. 


SCENA IV. 
TAxIIIs the Indian King and the Aforeſaid. 


Liſ. See Taxilis the Monarch of the Indians. 
Rox. He, full of joyful Looks, returns again. 
Tax. Oxidraca is fore d, and the King ſafe” 
W Dry up thoſe Tears, Roxana ; clear thy Brow. 
= Rox. 7hank je, ye mighty Gods, for this Eſcape. 
Li. And does not Taxilis afford one Word 
197 this ſo great Succeſs to me? — Perhaps, 
F You think me leſs concern d in it than her. 
Tax. I gladly would believe it: 
| Too much I know what Part you ſhare in it. 
f Liſ. For this ſo happy Turn of Fortune 
i T feel my Soul with bigheſt Foys pofſeſt ——= - 
lt _— then my Rival s Pleaſure racks my Breaſt. 


if 


How ſweet the Hours of Love would be 
If it from Jealouſy was free, 
That poiſons all its Joys. 
What Conſtancy with Hope, Deſir ires, 
And all the Bliſs, that Hope inſpites, 
It ſow'rs and quite deſtroys. | 
How, Go. 


= Rox. In Alexander s Trophies, | 
þ lifted ſoul does triumph once again. . 
| Lifaura only damps my rifeng 70. ieee 


1 
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ALESSAND * 0. 
Roſ. Ambizion perverſa 


a 2. ; Se Aleſſandro peri 17 oo * 2 e pert. 


Liſ. Roſſane ſen' affligge. 
Roſ. La mia Rival fi duole. 


Cosi l alme diſcordi o 
A Ne temuti Infortuni, Amore accordi. 


SCENA N.. 


\ Tass1 Ln Re Ane N RE 


Lif. Ecco co Taff le il Re deg! Indi. Roſ. Ei torna 
Con lieto volto. Taſ. E Offidraca eſpugnata * 
E il Re fuor di Periglio, P 
Raflerena o Roſſane il meſto Ciglio. 

Roſ. Grazie a voi dello ſcampo o ſommi Dei. 

Liſ. E di si gran ſucceſſo, 8 
Tai le, a me non parli? forſe credi 
Ch' io m' intereſſi in eiò men di Coſtei ? 

Taſ. Crederlo ben vorrei: 

Pur troppo ſo quanto vi prendi parte. 

Liſ. Di si lieta ventura 
Il giubilo riſento: 
( Ma quel della Rival mi da tormento.) 


a 2 


Quanto dolce Amor ſaria, 

Se non foſſe Geloſia 
Co' l gelato ſuo Velen. 
che ſpeta la Coſtanza, 
E promette la ſperanza, 

Rende amaro al meſto ſen. 


Queſto, Cc. * 


Reſ. Ne trofei d Aleſſandro. 
Trionfa ancor queſt? Alma: 


a funeſta Liſaura ogni mia Palma. 
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SLESSANDRO. 


Pur tenterò tutte d' Amor le vie, A 1 
Perche allettato il Vincitore amante, wy” 
Infido altrui, sia ſolo a me Coſtante, + 


| Luſinghe piu Care 
D' Amor veri dardi, 
„ 
Su I labbro, ne i guard, 
E tutta involate 
L' altrui liberra, 
Seloſi ett, 
diss ie peng, 
er Fra gioje e tormenti | 
Momenti di ſpene, 32 
⁵ͤtU3uÜ gędg ⅛ᷣ „„, 


Luſinghe, Gr. b barte. 


Taſ. Sventurato ch' io Sono ! 


E rifletter mi fa con aſpre doglie, . 
Che ſe un Regno mi reſe; il Cor mi toglie. 


Vibra Corteſe Amor 
Un? altro Strale c 705 
Del mio Rivale al Cor, ) 
E fol P accendi allor 1 altra Bellezza. 

Bramata ſol da me, 

Per Alma tutta Fe 

L' Ingrata non avra 

Tanta Fierezza. N 


Se penſo ad Aleſſandro, I 
Come Benefattore amar lo devo, | "4H; 1 
Come Rival; non poſſo. 25210 7 
Dalla ſua Mano io riconoſco il Trono, a 
Ma perche ama Liſaura; 142 8 7 
La Geloſia Corrompe un si bel Dono, 7 01 4 
= 7 
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. I. EX A ND E R. 9 


Et II try all the tendereſt Ways of Love, 
All Arts, that may this am rou⸗ Victor move :, _ 
Til fc to all beſide, and true to me he is prevel, 


0 ye deareſt choitel} Cha rms, 
"Love's true Darts, ſecureſt Arms, 
- Tempring and alluring fly» - + 
. Oa the Lips, and in the Eye; LE 
Rob al others of their Rel, 
Steal their Freedom from their Breaſt: 
. . - Poubrful Loſſes, hopeful Gains, 
Pleaſures ſtrangely mix d with Pains, 
Moments upon Hope depending, 3 
Between Joys and Griefs ſuſpending 
28 Los hf 5 ou muſt be the Arms, 
au 


F 


| * which ty's Force: Alarms. 
| O ye, 9 6. 7 
Tax. How do, f hand involu'd in Fa 2 A. 
Ij I t'wards Alexander turn my Thoughts, © 
Im, as a Benef actor; beund to hows tis, 8 
But, as a Rival, cant. 1 wal 


I, b his Hand, reſtored receive a . 2 
Why ſhould he court Liſaura ? — That ſpoils — . I 
Aud Gratitude by Jealouſy * s undone. — 

That makes me ſtill reflect, with tort "ring "Smart ; 

Who gives me Kingdom, robs me of my Heart. 


Oh! mighty Love, thy Aid impart, 
And kindly let my Wiſh ſucceed; 
With Arrows pierce my Rival's Beine : 
And let it for another bleed. 3 
Only truly lov'd by me, „ 
Sure, the fair Ingrate can't be; 
Cannat fierce and cruel prove 45 . 
| To a Soul ſo true to . i 


Grty, Cre. 
SCENE. 


— 


| / 


SCENE V. The Breach, oY 


W Arrxanpzs, Taxilis, Lzeoxatruvs, Cizo. MW 
| NE, and CLiTvs, with a Train of Souldiers. 


Al. While Wars and Conqueſts ſhine in Story, 
| Me, endleſs Fame, the Gods beſtow 
1 One to equal thee in Gloty 
or 4. Not the Univerſe can ſhow. 
Al. Crowns of Palms and Lawrel Boughs 
For 4. Adorn great Souls, and wreath their 
: | Ek | (Brows. 
Al. Mighty Kingdoms, mighty States, 
For 4. Crown worthy Hearts and warlike Feats. 
Al. The ample Earth, the Sea profound, 
For 4. Do all before your Valour fall; 
Al. O were another World but found! 
For 4. *Twere for your mighty Soul roo ſmall. 


Cleo. Al is prepar'd—To your great Father Ammon, 
Let them their foremoſt Adorations pay ; 85 
Yours are the ſecond Honours of the Day : 

O Deity, tremendous in the War, © | 
He's King of Heav'n, but, King of Earth, you are, 


SCENE VI. 


Lisavura, Roxana, and the aforeſaid. 


Al. From Congueſt's Arms the Conqu ror does remove | 4 Al 
= Bleſs'd to the Arms of Beauty, and of Love: _ 
| Chſeto my Breaſt I ſtrain the fair Roxana. la 


Cleo. (1l-fated Paſſion ) Lif. (o I burn with Rage!) i C 
Rox. *Tis real Foy to fee you thus return | 

Safe from ſuch perilloas. Exploits, and live. 

Al. 


4 
»- 4 * — 


J) 


To:nar da tante periglioſe Impreſe. 


J 4 LESS AND NA. mn 


Cr La Breccia. 


ALESSANDRO, TaSSILE, LEonaTO, Ciltong 
e Criro, con Seguito di Soldati. 


Al. Fra le Guerre e le Vittarie 
F ama eterna ii Ciel mi da. 
82 t' agguagli in tante glorie 
+ L' Univerſo ancor non 4. 
Al. Lauri e Palme 


a. 4. Fregi ſon FOE Alme. 


8 


Al. Stati e Regni 
4 Pre mj ſon de i Cor piu degni. 
Al. L' ampia Terra, il Mar profondo 
4. Tutto cede al tuo valor. 
Al. Oh vi foſſe un' altro Mondo! 
a 4 Saria poco al tuo gran Cor. 


2 


d. 


Cleo. Tutto & gia pronto. Il tuo gran Padre Ammone 
Abbia pria chi I' adore, 


Polcia il Secondo Onore 


Paghiſt a te, Nume tremendo in guerra. 
Ei Monarca & del Ciel, Tu della Terra. 


/ 
SCENA VL 


Lisavura, Ross AN E, e detti. 
! oe 


AI. Dalla vittoria alla Bellezza in Braccio 


Paſa un felice Vincitor. Mia bella, , 
Mia vezzoſa Roſſane al ſen ti ſtringo. 
Cleo. (Miſeri affetti miei!) Lif. (Sdegno m- infam- - 


(wa) 
Rof: Mia vera gioja è᷑ il rivederti Salvo 


AI. 
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Fra Liſaura e Aleſſandro 4 ) e non t'ꝰ accorgi ? 


S — . CEE 


Al. Non temo di mortal braccio le offeſe. 


Cleo. Ed a Liſaura, o Sire 
Non ti rivolgi ancor? Al. Liſaura vaga, 
Lieto non men ritorno a te. Roſ. (Deluſa 5 
Cosi rimango. Oh Geloſia crudele!) [ Parte. 


Taſ. (E non troncherò ia d'amore i detti 


Che Riſſaue ſdegnata altrove © volta? 
Al {Ah ! non fia mai) bella Roſſane, aſcolta. [ Parte, 
Taf. Ei Roſſane ſegui : Or ti conſola, 

E reſta in tanto abbandonata e ſola. _ Parte. 
Lif Ahi Liſaura tradita ! = 

Del pari che] Amor, vanoe il tuo ſdegno. 

Rifolvi non ſoffrir queſt” atto indegno, 


uy r.4 


[> > oo TY 


No, piu ſoffrir non voglio. 
E troppa infedelta. 
5 Iſtabile qual” onda, 
Più mobile che fronda 
E: CIncoltante.” © 7 
Non lo vorria ! Orgoglio, __ 
Se lo voleſſe Amor. 
No l voglio piu ſoffrie 
D' un' altra Amante. , _ 
| No, Gs 


S C E N A VII. Appartamento. 


* 
8 


* 
CY 
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EF T4 
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Ros$SANE e pu, ALESSANDR Q. 


Luſinghe diſprezzate FAIR: gs Chas 


Armi inutili ſiete "Is | Uket 
1 1 60 y 


Per vincer!' Incoſtanza: 
Voi mi daſte ſperanza 
D incatenar ſolo per me quel Core, 
Vana Speranza ! Oh Dei Voi mi mancite 
Vilipeſe Bellezze © OO 
Lnſinghe diſprezzate. 


_— 2 


ALEXANDER. 43 


\ 


Al. I fear no Wounds rhat mortal "Hands can give. 
Cleo. And not once turn, 0 Sie, tow 7d, Jour Liſaura 


Al. Tm, fair Liſaura, not Je 1795 'd to ſee ot os 
Rox. (Thus ſtill deluded! true Jealouſy ') * 


oY 
Tax. (. And ſbul not I cut Hort, theſe En Oo 8 eches 
4 


That paſs *twixt Alexander and Lifaura \ © \ 4 
And do you not pere eee. _ 
Elfe-where her Steps th eurag d Rox ana [FATE _— 
Al. (That miſt no! be) Roxana, beark, 2. ö 
Tax. He ſeeks Roxana Seek thou Comfort 5 440. oo 
A ſolitary, left, abandon d Made. k 
Liſ. Oh poor betray'd LEM YT. d 


JJ 2 
Juſt alike vain thy Love and Raging are ET: 
But this falſe Att I. cannot, will nor ear. e 


No, I'll no longer bear | it, ga; 

Tis tos great Wrong to undergo; buy 7 
- "Unſtable as the Sea: green Waves, N 

More moving than the Wing- ſhook, Leaves, 

Does this Iuconſtant . 0 

Pride would not ſuffer it, I'm ſure; 

Tho“ Love itſelf woul much endure : 

No, Love too bids me never bear 

THE — 1 that loves another Fair. 


No, &c. 
SCENE YI: A 


o . * 
C5 4 4 


i 


TY 


* 


Roxana, and aſterwards 6 K. 


5” 


Rox. Beauties [lighted and negtefled, * TAPES 
Charms de{pis'd and ill reſpected, _ 
Uſeleſs Arms you are, nor can RY, 

Conquer this unconſtant Man. 

lou gave me Hopes his Heart to chain; 
but all the Hopes, you gave, are vain. 
Charms, you ve fail d me. Charms neglefled, 


Beauties flighted and rejected. 1 
4 — 


— 
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Vu ſhall reward my. Deeds of toilſome I, ar; 


But on at laſt the Power of Love. 


LEX ANB E R. 
Al. I have at laſt .o ertaben uu but why 
Why did, at all, my fair Roxana fly ? 


To you alone my Love ſtands fix'd and true, 15 
From your own Face. your Triumph ſure you knew. 


Du are my Prize, and you my Glory are: 

But Clouds o ercaſt theſe Eyes that us d to blaze ? 
Where's the ſweet Smile that us d hoſe Cheeks to grace, 
And ſbeu your Soul tranſparent thro” Jour Face? 
"Alt this,” from me, you” ve meant, you ve ſtrove to hide, 
Nor have you deign d one Look, nor once reply d? 
RNex. Mine muſt thy Heart, thy Lips, mine auh be, 
Or bope no Anſwer, and no Look from me; | 
Thy Paſſion I, and I alone muſt. prove, - 

Or ceaſe for evermore to talk of Love. 


Al Leſs true, lets conſtant, than 1 am, 
Me, my Lips, not Heart, does frame: 
With various Confſidts long 1 ſtrove, 


One my Soul adores alone, 
Tho? I muſt not that diſcover ; , 
Cruel Fair, ſhe does not own; 
Yer ſhe knows, her Captive Lover. 
Leſs true, Oc. 


* 


* Tet be does ſpeak to charm— and ſeems to love me ; 
But, if he ſees Liſaura, 


How ſuddenly his Soul and Feet turn tow'rds her? 
What muſt I do? —— why, I muſt think him falſe. 
And yet, perhaps, he loves me. 

TI bope the beſt, — but not put all my Ira int, 


— 


Flatt'ring 
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ESS AND NUV. 
AI. Pur ti raggiungo. E perchè mai partiſti? 
Vaga Raſſane? il mio verace Amore | 

A eine nos... 7. 

Appreſi dal tuo Volto 

La ſicura Vittoria, 

Tu ſarai la Mercede | ROE 

Delle gran Geſte, e tu ſaraĩ mia Gloria. 

Ma turbato è il ſeren degli occhi belli? 

Eee OGG 

Onde traſpare il tuo bel Cor, m' aſcondi? 

Non mi degni d' un guardo? e non riſpondi ? 
Roſ. Sia quel labbro ſol mio, ſol mio quel Core; 

O in van da me ſperi o riſpoſta o guardo 

Amami ſola; o non parlar d* amore. 


Nen fedele, men Coſtante 
Finge il labbro, non il Cor, 
Ma ſon vinto, ſono amante 
D' un' amabile Belta, 

Una ſol queſt Alma adora, 
Ma ſcoprit no deggio ancor. 
La Crudel che m' innamora, 
Non lo dice, e pur lo ſa. 
en me en, Oe. 


. 


—_ 
© 


Roſ. Si luſingando ei parla, e par che m' ami, 
Ma Ie Liſaura ;vede. gs | 
Subito a lei rivolge V' Alma e il piede; 

Che deggio fare? ah fi, crederlo infido. 
Forſe m' ama? lo ſpero, e non mi fido. 


15 
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40 Criro, Eironm« e 1 80 


% x? Ps 1442 ( 15 


ch. Tu che Nane adori, e come mai 
Con si tranquillo volto, 
j Cleone il tuo Rival*{offrehdo Rai bargeld i. A 
8 Cleo. Non puo. for za mortale in Al cd, 
Mia ſventura & fatale. One! 
La nel templo d dt Giove ie l 
Oggi egli avrd Vittime Incenſi Alt. 1 210" 
Si, fon Numi nel Mondo Eroi si Chiari. { Parte, 
Cli. Amico Leonato, e vuoi | eſcmpio 
Seguir di queſto Adulator ? Leon. M' offendi 
A domandarne ſol. Seguito © ſempre 
L'.onorate tue ſcorte : 
E in Cambio d' amiſta fedel vuò teco 
Correr pur ſempre una medeſma ſorte. Parte. 
| Pregi 


. 


tay a _ 4a1 


INDER;, 7 


Flatt'ring and pleaſing, 

Thoughts my Mind eaſing; | 

Tell me that his Heart is mine: 

Then Thoughts diſpleaſing,. 

And my Heart teazing, 

Cry— He'll ne'er to thee incline. 
Thus unfix d my weary d Soul, 
Hopes appearing 
Firſt, then fearing 
*Maz'd and puzzled what to do, 
Knows not which is falſe or true. 

So two Winds, that croſsly blow, 

| Fools ſome. trembling leafy Bough : 
ong it wavers to each Blaſt, 

Till naked, leafleſs, it does grow; 

Then drops, with'ring, down at laſt. 


Flatt'ring, Oc. 
SCENE VIII. 


Crirvs, Crzox, and LEonartvus, 


Clit. Yon, that adore Roxana, how can you 
Stand with ſo calm a Look, and eaſy bear, 
My Cleon, ſuch a powerful Rival near ? 
Cleon. No mortal Strength can vie againſt the Gods : 
My Sorrow bas no Cure ; the Work of Fate. 
This Day, within the Temple of great Jupiter, 

He'll have his Victims and his blazing Altar. 
Yes, ſuch bright Heroes are all Gods on Earth. Exit. 
Clit. And will you follow, my Friend Leonatus, 

The vile Example of this flatt ring Wretch ? 
Leon; Indeed tis moſt unkind to ask the Queſtion : 
Jever follow'd yet your honour d Footſteps : 


And, in Exchange of a moſt faithful Friendſhip, 
19 ſhare in every Lot of Life with . [ Exit. 


9 


te. 


g pedtlels | 


| 18 N E X | A 61 k | 8 " 


Fearleſs Valour, Friendſhips dear 
Are the Pride of noble Minds : 
Void of them, like empty Winds, 
Vain all Honour's Titles are. 

| Fearleſs, Cc. 


_ Clit. 1 ever will be, as I've ever been, 

= The faithjul Follower, where his Valour 1. 3 
Still prodigal of Life 1 will obey, 

A. his Commands, or Safety point the Way: 

But 1'll ne er flatter him in impious Deeds, 

Let others worſhip : Should he e er pretend 

That Clitus Su]; he wrongs 100 great a Friend. 


With gentle Spur, and flacken 'd Rein, 
The gen'rous Steed wilNxun amain, - 
And ride apace the Road : 
But if too much you gall his Side, 
He'll plunge with Fierceneſs, Anger, Pride, 
And from his Shoulders ſhake the Load. 
With, Cc. 


SCENE IX. 
The Temple of JurI TER Ammon; with 


the Statues of JO VE, HeRCULEs, and 
ALEXANDER. 


Crgox at the Head of the Sacrificers, and after- 
wards ALEXANDER, ROXANA, L1Sauks, 
T ax1rt1s, and CII Tus. 


Cle. To the Mighty, to the brave Chief, the Conqu ror, 
To the Son of the high Thund'rer, a 
To Alexander let our Altars blaze. N (40 


| Lets buru to him, like other Gods, Perfumes - Is. 


Made of ſueet Odors and Arabian Gums. | Se 
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pregi ſon a! un Alma grande 
L' amicizia ed il Valor: 
Senza queſti, in van ſi ſpande 
Ogni titolo oy Onor. [ Parte. 
| ,0::! *22 10: -Pregy, Gr. 


Cl. Sempre del ſuo Valor, 4 ſeguace 
Saro, come gia fui, 1 
Prodigo di.mia Vita 
Al ſuo comando et al ſuo Ang. Ma 
Eſſer non voglio adulator fallace. 
L' adorin gli altri pur: 89 egli 1 pretende 
Da Clito ancor ; troppo chi 1 _ offende. 


4 Sprone, a Fren wagicrs 
Vn nobile Deſtriero 
Contento abidira': 

Se pungi troppo il lato 
Fiero, ſuperbo, irato, 


n LP ſquotera. | 
| A Sprone, Ce. 


S CE NA IX. 
Tempio di GrovE AMMONE; con le Statue 


di Giovs, d' ERcOLE, ed ALESSAN- 
DR O. 


. 


r- I Cironws alls teſta 45 Sunne, e poi AL ESSA N- 
A DRO, ROSSANE, LIS AURA, TASSILE . 
Ciro. 


Cle. Al Magnanimo, al Forte, al Vincitore, 
/ 13 del Tonante, 


ad Aleſſandro il Magno 
S' accendan l' Are, e come a gli altri Numi 
de gli oftca il y”_. odor d' Arabi fumi. 

C 2 


20 LLESSANDRO 
Al. Primo Motor delle Superne Sfere, 

Da te Nato Aleſſardyorumil t adora 
Come lor pregio che da te deriva 
Rendono gli altri Dei; | 
Egli tftende ancora ) 
Tutto J“ illuſtre Onor de? ſuoi Trofei. 

Taſ. Figlio del Re degl' immortali Numi, 
A Giove &a"Te porto dell! India i Voti. 2 
Cle. Nato di Giove, ſovruman Monarca, 

Invitto, Auguſto, Pio, Sommo, Divino, | 
Con l' Univerſo a Giove e à Te m inchino. 
Cli. (Fremo di rabbia) Io, ſol m* inchino a Giove. 

Tu per ſangue e Valor, Re noſtro ſei. 
Ti baſti ciò: non inſultar gli Dei. 
Al. Empio, a i Numi negar tenti il riſpetts : 3 
Cadi, proſtrati, adora 2 tuo diſpetto. 
UL Lo proſtra a ſorza. 
cui. E ad un' antico tuo Feds, tal fai 
Violenza ed ingiuria? Al. Empio, ſuperbo, 
Va altrove ad infuriar. Cl. Ti pentirai. { Parte: 


Roſ.”Placa lo ſdegno, e raſſerena il Ciglio. 


Liſ. Perdona il fallo al ſuo Valor feroce. 
Al. Placarmi o belle Dee no non poſs Io: 
Offeſe il voſtro Nume e non il mio. 


wy 
/ 


Ia EX AN DER. 


Al. Thee, firſt great Mover of ſupernal Spheres, 
Thy Son, thy Alexander humbly warſpips 3 4 
As other Gods, uhom all Mankind reveres, : 
Offer the Glories they derive from thee, IH 
He pays the Trophies "of bis V1 Go. 

Tax. Son to the King 0 of the immortal Gods, 
To Jove and thee J bring all India's Pray v.. 

Cle. O, born of Joy e, chief Monarch of the Earth, 
Pious, Auguſt, Invincible, Divine, 
To Jove and thee, thus, bowing Worlds incline. 

Clit. (I barn with Rage) Tow alone to Jove : 
Thou art our King in Valour, and by Blood ; 
Let that ſuffice thee 7, nor inſelt the Gods. | 

Al. Would'ft, mio 70us, ſhun. Reſpe to Gods to pay i 7 
Fall, proftrate, worſhip, and by Force obey. | 

L He lays him proſtrate by Force. | 

Clit. To one grown old in Loyalty, do-you = 
Offer ſuch Violence and ſuch Injuſtice ? © © 18 

Al. Thou haughty, 1 0 Wietch ; ga, rage FA | 


(here. 
Clit. Moſt certain you'll vipent it. Exit. WA 
Rox. 17 pray you, calm your Rage, and Jmoorh your Þ 
Brow. 


Liſ. Pardon this Fault to his fierce ill bred * 
Alex. Fair Goddeſſes, I cannot be 15 4, 
Pur Godſhips he, ana not my own un diſplegs a. 


Alex. Thus amongſt Men, and evn amongſt the god pi 
Loaded with Viflories, and full of Honours, 
*Tis fitting now to take ſome ſhort Repoſe, 
And nam the Jruifut Sweets of ae Love. 
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ALEXANDER 


Rox, Big thy Sal reſt, 2 1 D 
And ſtill thy Brealt; © | 
For Calms and Peace. 
True Love doe Nan 
Sweetneſs does move 
The Soul to Love, 0 oy 
Which Furies fri 
And put to 8 
Liſ. In Torches Light,” 
That Love ſuſtains 
Peace and Delight, . 
Not Fury reigns : ; 0 
\ Hearts ſo lighted _ 
i Burn with Deſire, (gent IR 
a —_ 
„ >. .. 
JJ ISat. ©. 
All Wrath difown., 
Rox. Love alone PRE 
Should fire that Parr. 
Liſ. Be at Reſt. 1 
Rox. Calm thy Breaſt. 
For Short Wrath ſoon Parts 
From noble Hearts. 
Rox. Be at Reſt 
Liſ. Calm thy Breaſt. 
Rox. Quiet. Liſ. Peace, 
For 2. Love does pleaſe : 
Liſ. Sweet Dile&ion, 
Rox. Dear Affection, 
For 2. Neyer yet did Rigour raiſe. 
| Bid thy, oc. [Exeunt! 
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ALESSANDRO. 


_ Placa f Alma, 
Quieta il petto, 
Pace, Calma 
Vuole Amor. [7 
La dolcezza 
Spira afferts : 
La fierezza 
Da timor. | 
Liſ. Son d Amore mY 
Nella Face 17 ir: 1 
Calma, Pace, 01 1.8 
Non furor # 
uando alletta, 
' Arde il Seno ; 
ED th Ma diletta 
Con I ardor. 
Liſ. Sdegno il Core 
Non 4 offenda, 
Roſ. Ma l' N 
Sol I accenda 
Liſ. Torna in Calma. 2 
Roſ. Placa l' Alma. 1 5 
a. 2. Breve è ſdegno 
In nobil Cor. 
Roſ. Placa l' Alma 
g Lif. Quieta il petto. 
| Roſ. Pace. Lif. Calma 
a. 2. Vuole Amor 
Liſ. $4 Diletto 
Roſ. Caro affetto 
4. 2. N non 3 dal . 
| Placa, &c, | Partono: 


N A.. Fra gli Uomini e fra i Numi 
| pien di vittotie e di ſuperni Onori 
Prender breve ripoſo omai conviene 1 
Nelle Dolcezze di graditi Amori. 1 ; 
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24 ALESSANDRO. 


poi della Gloria fi tipigli il Corſo, 
Perche mia Fama e mia Potenza vole, : 
Se fia conceſſo, oltre i confin del Sole. 


Da un Breve ripoſo 
Di Stato amoroſo, | 
Piu fiero piu forte 
Di Gloria al Sentiero 
Amante e Guerriero - 
II Cor tornera. -.--,-+ 
Se tutta gia in guerra 
Mi cede la Terra; 
11 Vanto d' Onore 
S* io cedo all' Amore, Cy, 
Minor non fara. | 5 
Da, &c: 


\ 


Fine del Alto Primo. 


Then, then, let Glory's Courſe begin a-new, 


ALEXANDER. 


Lo 


By which, if poſſible, my Fame and Pow'r 
Bejond the Confines of the San Leal tou ls 


Y _ 
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In ſhort Mees Boes repoſingy Is es a 


Sweetly dreaming, gently dozing, 
Warring Lovers, when the wake, 


Bolder Pattis of Fame will Kake; ! 9 A | 


Braver to their Arms will turn, 
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Hoe with) * Glory burn, T A A 


If already in War Me 
The whole Earth 8 
It yielded to me, — tho T yielded to Lobe, 
My e for that, nat the ſmaller u, vw oy 
C20 ban e ö 0 V1 9 L 7 Ag 4 AAgss N. 
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10 . SCENE 4 
8 ſhady Aube in a Garden, 


934 844 and to ber Atego | 


Rox. Eloved Suden! . p 
In which tis giv'n me to ſooth and h ien f 
A bapleſ. Flame; I pray be kind, and ſhew U 
Some Gleams of Comfort to ſurrounding Woe. V, 
I love the mighty e He alone 5 
But not alone in his falſe Heart I reign : * 
Mo give me Counſel ! who will eaſe my Pain ! Ch 
Breezes, Fountains, Shades that pleaſe, 
What, ſay, what will give me Eaſe ? 
A What ſhall I do to cure my Anguiſh 2? 
May I hope? or muſt F languiſh ? 
I will love ch wounding Blow, 
Till well again each Wound ſhall grow, 
By the Hand that caus d my Anguiſh. 
Breezes, Fc 
Soft Sleep ſteals i on my wearied Eyes, Ke 
And fans my winking Lids with downy Wings. Le { 


Breezes, 


8, 


ALESSANDRO: 


ATTO I SCENA I. 
Ritirs. Ombroſo ne! Giardino. 
N o san E e poi ALlzSSA N DRA. 


Rof. 8 Olitudini amate 


* - 
82 
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In cui sfogarmi licſte 0!!! 


Una fiamma infelice, 
Voi le ſventure mie deh conſolate. 
Amo il grande Aleſſandro, ei ſol mi 2.80 
Degno dell Amor mio. 
Ma in quel Core infedel non regno ſola. 
Chi mi Conſi iglia, ohimè ! chi mi conſola! 
1 Fonti Ombre gradite 
Che mi dite? | 
Cue far? 4 
Languird. Sperero ? '-* 
Amerò le mie ferite, 
Purche vengano guarite, 
Dalla Man che m impiagd. 


Aure, r. 


dento il ſonno che vela | 
Le ſtanche Luci mie con l' ali placide. 


4 1 E SS 4,N D R o. 


Aure fonti ombre gradite, I 
Al fin dolce ripoſo, 
- Cedo agl' inviti tuo. 
Ombre gracie 
Che mi dite. 
Aure, Cc. 


J ILA HS 


S-CENA ML... 


1 DRO, e detta, e 3s; Lis AURA. . 
[i Al. Ecxola in preda al lonno, in grembo all erbe ; 
Che bel ſen ! che bel.viſo! 

Ii. (Roſſane dorme, ct ne 8 gelle; 
Voglio oſſervarne il velta t 
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1. 1885 


Al Permetzcte ch roy vinhaci.. 
Bei Rubini, Oſtri Virago A 


Liſ. (Piu' non vagl Geloſia ch! 4 10 mi ES © 

Al. (Oh Dei :turba on) i miei defiri.) 
Bella Liſaura vieni 37 1370 917: 
D' un meſto Core a confolar oh affanni, 

Roſ. ( Che veggo! Il Re la mia val rexxeggia. 


Fingero ancor dormire.) 5 

AI. Abbi qualche pieta det; mia martire 7 
Inſenſibil Liam era > 
Dal' Occaſo all' Aurora MI 


Tutto. mi cede, e tu dnl ancora 2 
Superbette Luci amate.;. Saxe) ti 01 


Crudel tu ridi, e taci? 
Liſ. Permettete ch io vi baci 
Bei Rubini, oſtri vivaci. 


33 q 
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Piu languir non mi laſciate | neil.» 


| Ws} 


"PRANDER. 


4 — 1 Pountains, Shades that pleaſe, 


While kindly you invite, I cloſe 

My Eyes, at length, in ſweet Repoſe : 
Charming Shades that ſweetly: pleaſe, 
Whiſper what will give me Eaſe. 


Breezes, &c. 


4 comp 5 berſel fo. Sleep. 


8 C E N E II. 
Al ExAN DER, the aforeſaid, and to them LisauRA, 


Al. See the rich Prey the God of Sleep has caught .' 
Stretch'd on her graſſy Bed — How ſhining white | 
That Neck, that Face, ſhews thro the verdant Herbage ! 

Liſ. (Roxana ſleep ! and Alexander wake /! | 
Due Obſervation of this Scene II take.) 


"Al. Bluſhing Beauties form'd for Bliſs, 
Livin Rubies let me kiſs: 


Lif. ( Now Jealou forbids me to retire. ) 
Al. (Liſaura here to croſs my fond Defre ! ) 
Come, beautiful Liſaura, come and comfort 
The ſwelling Sadneſs of a ſorrowing Heart. 
Rox. (What ist I ſee ! The King, my Rival, "o_ j 
I'd beſt pretend myſelf aſleep again 
Al. O take ſome Pity of a Lover's Pain : 
Inſenfible Liſaura ! 
Ev'n from the rifing to the ſetting Sun, 
All — to me Vill you reſiſt alone? 


Sparkling Fair thy Pride give o'er, 
Let thy Love lament no more : 
Why mute, why doſt thou ſmile at this ? 
Liſ. Bluſbing Beauties form'd for Bliſs, 
Living Rubies let me kiſs. 
[ Exit. 
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30 ALEXANTVYTYY. 
Al. Thus leaving me alone with my Roxana, 
She rather atis with Favour than Deſpight, © 
And parting leaves me to my true Delight. 
Her opening Eyes reſume their Light gain; 
O dart forth Beams of Foy, and baniſh Pain ! 


bal — co as 


Rox. Sparkling Fair thy Pride give o'er, 
Let thy Love lament no more. [ Ex, 


Al. How much the Cong ror of the World is honour'd! 
Two croſs and thankleſs Women treat me vilely - 
And Alexander's made their Tool, their Sort! F. 
But that, . which aggravates my Shame the moſt, E 
I, that the One of them is but a Slave, B. 
The other a Barbarian — True, I'm a Lover © So 
But tho a Lover, Im a Monarch too; | Q 
And tho unpuniſh'd, Love would let them go, La 
Tet Majeſty ſuch Wrongs can't undergo, Ne 


. 


Vain Love, and flatt'ring Delight, 
Give Room to Rage, and Way to Spite 
That actuates my Heart: 
When Beauty's Pride cannot be born, 
Repay her Haughtineſs with Scorn, 
That plays th* unconſtant Part. 
Love that does once degenerate, 


Turns to Contempt, and ſoures to Hate. 
| Vain, Goc. 


SCENE III. 


LisavRa, and afterwards TAXIIL IS. 


Liſ. Thon Tyrant Paſſion, leave my Breaſt in Peace, 

Thou ſceſt the Heroe other Beauties prize, © 
Aud to freſh Objects roll his roving Eyes: : 

Tet would'ſt thou prompt me ſtill to feed Loves Fire, 


„ 2 N * 
4 ; 


ol 
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Favore e non diſpetto; 

Fede partendo al mio verace afferto. - 
Al fin vi miro aperte 

Care, luci ſerene, - 

Deh porgete ſollievo alle mie pene. 


Rof. Superberte Luci amate, 
Più languir non mi N 


4 
Di due Donne ritroſe 
Fatto è ſcherzo Aleſſandro | ! 
E quel che piu m aggrava ; 
Barbara & l' una d' eſſe, e I altra è Schiava. 
Son' amante, si è ver; ma ſon Monarcha. 
Quando l' Amor volelle . 
Laſciarli andare inulti ; 
Non deevla Maeſtà ſoffrir gl” inſult. 


Vano Amore, Luſinga, Dilerto, 
Cedete al Diſpetto 
Che m' agita il Cor. 
Se m' offende, vilipende 
D' altera Bellezza 
L' iſtabile Umor ; 
In Odio ed aſprezza 
Degenera Amor. 
| Vano, &c. 


SCENA III. 


LIS AUR A e poi TassTTx. 


Liſ Tiranna Paſſion laſciami in pace: 
Vedi che ad altro Ogcerro 
Volge Aleſſandro | incoſtante affetto: 
E til pur vuoi gh” io I ami, 


Aud 


_ 
Al. Laſciandomi q qui fol, preſſo 4 Kaſſaue; 


e onor ſi rende al 30. del Mondo! 


| [Pare 


[ Parte; 


f JE , 
Ch' io lo Siegun e i? wh imobast)s) 


bY 


- = 
& " 
= 


* 


as 


E intanto Geloſia 9235 l D ON 5 5499 

La dura Vita mia conſuma e ace. 

Tiranna Paſſion, laſciami in pace. PN 
Taſ. Deh, Liſaura Crudele. 


Ti movano a pietate i mici ſoſpiri. 


Liſ. Aleſſandro fa guerra a' tuoi deſiri. 

Taſ. Ei, Sol Roſſane adora, e finge amarti: 

1 Dif. Della tua Geloſia conoſco “ Arti. 
Taſ. Credi a chi t ama, il vero. 
Ziſ. Se ti credeſſi; io congerei penſiero. 
5 3 a 2. Ne ſo perche. | 
Taſ. L' Amor mio non © gradito 
Liſ. Mia ſperanza & malſicura: 

E pur dura 

Nel mio petto Amore e Fe. 


Taſ. "EL fido e diſprezzato 
Infelice abbandonato 
T. amero, bella Tiranna + 
T' amero, ma poi ſovvienti 
Che proyata ne i tormenti 
La Coſtanza non inganna. 
BET c. | Parte 


Lf Pur troppo veggio 4 Aleſſaudro il Core 
Alla Rival rivolto. es 

Ei non mi ſprezza, è vero; anzi corteſe 
Finge d' amarmi: almeno, ah proteſsꝰ io 
Fingere ancor cosi! Crudele Amore, 

Tu vuoi che a forza io!“ ami, 

E tanto all' Alma mia 

Dan continuo tormento 

Vana ſperanza e acerba Geloſia. | 


— h Ae ALLA. ES 2 4 DES. _—— — 
nine _ — | 


ALEXANDER 
And add freſh Fuel to a falſe Defire ? 
Mean while fierce Jealouſy conſumes apace 
The Bloom of Life, and does each Joy de face. 


Thou Tyrant Paſſion, leave my Breaſt in Peace. 
Tax. Cruel Liſaura, 


O let unnumber d Sighs thy Pity move. 
Lif. Tis Alexander wars againſt thy Love. | 
Tax. He but ſeigus Love, — Roxana has his Hearts © | 
Liſ. Du would ſow Fealonfies — I know your Art. | 
Tax. Believe a Lover, whom moſt true thou It find: 


Liſ. Could ] believe thee ; 1 ſhould change my Mind. 
Tax. = love, 


Liſ. Ihe 0 For 2 Nor know I why. 

Tax. My proffer'd Love is not receib d 

Liſ. My Hopes, unſafe, will be deceiv'd 
And yet my Breaſt is fix d to be 
Firm in Love and Conſtancy. 


Tax. Ever faithful, tho' rejected, 
Sad, abandon'd, and neglected, 
I will ſtill love thee, Tyrant fair, 
Still Il love; but keep in Mind 
That I'm conſtant — and be kind; 
10, Nor mock the Torments that I bear. 
| Ever, @c. [Exit 


Liſ. Too plain I ſee that Alexander turns 
His Heart elſewhere, and for my Rival burns. 
'Tis true, he does not quite diſpiſe me; therefore 
Courteous he feigns, at leaſt, to love me too; 

were it in my Power to feign ſo too ! 
But, cruel Love, whether I will or no, 
I'm forc'd to doad on him; and, while I do 
Vain Hopes, by Turns, aud bitter Jealoufies, 
Give a continual Torture to my Soul. 


D 
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How does Love, $2) Tyranny, 
Thoſe, that fondl y follow, fly! 
To love, what loves not us again! 
O' how wretched ! and how vain ! 
Til give all my Wiſhes over, 
And no longer be her Lover: 
That alas, I cannot do, 
8 Forc' d and fated to be true. 


How, c. 


SCENE IV. A Chamber. 
RO xx AN A, and afterwards ALEXANDER. 


Rox. Here [ expecting wait th' inconſtant Man, 
And commit Violence upon myſelf, 


y giving him to know, that I expect him : 


Yet more I'll get the Maſter of myſel}, 


And ſay foſt Things, till I've obtain d my Freedom ; 5K 


Then leave this faithleſs Man — ler, to a Rival 
Leave him — — Can'ſt thou do that, my Heart? 
Can ſt thou deſert an Object ſo deſerving 
Thy Praiſe and Love? — es, yes, I will deſert him. 
Hhat ſhall I love the Man that loves not me, 
That”s full of Lightneſs and Inconſtancy, | 
Loves me one Moment, and the next pretend 
But here he comes lovely in Falſehood ! 
And my Heart's boaſted Reſolution ends. 

Al. Swiſt on the Wings of ſoſt Defire 1 fly, 
To find ti, expecting Fair, that charms my Eye. 
Claim what you pleaſe, with a commanding Aue; 
Tour Will ſhall be my Pleaſure, and my, Law. 


Rox. Doeſt Glory love? Al. Like thee it fires my Heart. 
Rox. Roxana love? Al. She ſhares an equal Part. 


Rox. Then me my much-lov'd Liberty reſtore ; 
& you'll with Reaſon ſay, and truly prove, 
pu love Roxana, and bright Glory love. 


Al. 


? 
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Che tirannia d' Amor! | 
Fuggir chi fiegue et ama! 
Amar chi non mi brama!a 
Miſera fedeira.! vana ſperanza 
Eſtinguaſi!ꝰ ardor. 
Riſolvi non amar. 
Ahi! che no'l poſſo far 


E forza del Deſtin la mia Coſtanza. 


Che, Cc. 
SCE N FAV: Cater. 


ROSSANE e poi ALESSANDRO. 


Roſ. Qui aſpetto 1 Incoſtante. 
Fei gran torza a me ſteſla, 
In fargli dir che qui I aſpetto: e voglio 
Farmi ancor maggior forza 
In ottener mia libertade, e poi 
Abbandonar I' Infido, 
Laſciarlo alla Rival — — Mio Core, 5 puoi! ? 
Laſciar $1 degno Oggetto 
E di Lode e d Amor ? Si, si, laſciatlo. 
Amar chi non è Amante ? 
Chi leggiero e incoſtante 
T' ama un momento, e poi 


Ma vien. Caro Infedel ! Mio Cor, non yy 


Al. 'Veloce ſoura l' ali del Deſio 
Vengo all' 1dolo mio che qui m' aſpetta. 
Chiedi. It voler fia lege, o mia Diletta. 


Ro. Ami la Gloria? Al. Al adi t amo 0 Della, 


Roſ. Ed ami ancor Rofſane? Al. Al parche que 
R'ſ. La Cara Libertà dunque mi dend 
Cost a ragion dirai: 


Amai Keſſane, e la mia Gloria amai. 
| df 4 
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36 ALESSANDRYU. 
Al. Ah funeſta domanda! 
Renderti libertà, perchè mi laſci? 
Ref. Fallace Vincitore! | 
M' ami, ſon prigioniera, e queſto & Amore? 
Al. A qual periglto or deve eſpor ſe ſteſſo 
Il mio verace affetto! | 
Al ſol penſar che abbandonarmi puoi; 
Sento paſſarmi al Core 
Lo ſconoſciuto ancor Gel del timore. 
Ah! pur troppo tu ſai 
Che adoro ſola Te, te ſola bramo 
Se alla Prova maggior, Crudel, mi sforzi. 
Gia penſi abbandonarmi, * 
Ingrata a tanto Amor. Superni Dei, 
Che ſara del Cor mio? — Libera ſei. 


Roſ. Alla ſua Gabbia d' Oro 
Suol ritornar talor 
Quell' Augellin canoro 
Che rapido fuggi: | 
Sai perche torna ancor donde parti ? 
La ſua Prigion gli e Cara 
Più della Liberta. 


Ma la Prigione d' oro 
Sai perchè piace allor 
All' Augellin Canoto? 2 
Più Caro al ſuo Signor 
„ Sa ben che torneraà. 12 : 
| 1 Alla, Go. [| Parte. 


Al. Vinſe al fin la Belt. Cangiato © ſorte 
Con la vezzoſa Prigioniera. Avvinto 
Or ſon' io ne ſuoi Lacci: Ella è diſciolta 
PFngere a danni miei no pid non de vo 

Con Liſaura. Riſolvo —— 


dh. Ta. 6 WY AF PR) 
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Al. That is indeed a very hard Demand — of 
Give you your Freedom, and then deſert me? 
Rox. Falſe Chief, you love me much! You do, you ſay ; | 
Then chain me up — It that a Lover's Way 2 © 
Al. O to what Dangers muſt my true Aﬀettion 
E xpoſe i:ſelf — When I but only think 
Du mean to leave me: at that fingle Thought, 
I feel my ſhiv ring Heart pierc'd through and through 
With freezing Kind of Fears unknown till now. 
Tet, I, you ſee ; yes, you too plainly ſee, 
Adore thee only, wiſh for only thee. 
If fill you urge me to ſeverer Proof TAE. 
And then, Ungrateful, mean to caſt me off, el 
Great Gods ; how hard my Heart's poor Fate will be, 
How hard indeed? — But, yet, my Fair be free. 


Rox. To her little Cage of Gold 
Oft ſome Singing-Bird, that flies 
Fleet to find its native Skies, 
We returning back behold : _ 
Would you know the Reaſon why 
*T will return, from whence twill fly ? 
Tis, that dhe her Priſon dear 
Does to Liberty prefer. | _ 
Would you next the Reaſon know, AY 
Why ſuch Priſons pleaſing grow? 3 
The warbler knows, returning, ſhe 9 
Shall her Lord's dear Fav'rite be. 1 
50 my To her, Cc. : 
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| 
Al. Beauty, at length, her Victor has o ercome, | | 
And changing Lots, ber Captive Im become: 
' 4, who at Freedom ſet the heauteous Fair, ©  _ 
Her Fetters, bound myſelf, am forc dito bear. 
J. to my Coſt, no longer muſt. pretend . 
8 Love to Liſaura — Here that Lowe ſpall end. 


SCENE 1 
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SCENE. v. 
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Ly: Is AURA, and be fold. 


Liſ. as Chief, Nonna 8 Wann 6 i 4 Hrn 
Of Godlike Greatneſs, and a Mind Divine, 
That others much, but more itſelf. commands. 
The beauteorts Printeſs, tow rds her native Lands, 
Joy d, her Return, does, with all Haſte, prepare, 
And to new Kingdoms will your Praiſe declare. 
AJ. Such the beſt Aims of greateſt Heroes are. 
My Thoughts too great new Undertakings turn ; 
The Sun, that next with Light.renew'd ſhall burn 
When firſt his blazing Lamp reſtores the Day, 
Shall my ſreſb Couqueſts with freſh Pride ſurvey. 
Liſ. And while you're walking on in Honour i Way, 
Will you not Love for your Companion chuſe, - . 
Some melting * bend in ſoft Repoſe ? 


; 4: I fally am reſolved: to leave 
The Fair, that ſcorns-me like a Slave; 
Love and Beauty Torments-are ; 
Who ſeek their Joys, their Chains muſt bear : 
Ne, Til leave off loving quite, 
*Tis a Paſſion irangely' vain; - 
Small and trivial its Delight, a 


But tormenting is ies Pain. 
101 I fully, e. Exit. 


Lit There's a 2 d Calm in Alexander's rm 
Aud a ſeign d Freedom plays in ev ry Phraſe. | 
But yet, who knows ? the Liberty requir 4 N on 
And ganted to her, juſt as ſbe deir d;; A + 
And Thoughts, that like the troubled Otean, moe; 
Are no ſu h might) Marks of mtu Lowe. 
She will enjoy her Freedom, prize it more. 
For the hard Slavery ſhe fel befcre. 
F 3 


S C ENA V. 


# 


Aae e detto. 


Liſ. Vincitor generoſo, [ 
La Liberta data a Roſſane e e un vero 
Di magnanimo Cor ſegno pin eſpreſſo 
Che vince altrui, ma vince pit!.ſe ſteſſo. -| 
Al ſuol nativo ritornar s' appreſta | | 
La vaga Principeſſa, e di tue lodi 
Fara di nuovo riſuonar quei Regni. 223 
Al. Queſto & lo ſcopo degli Eroi piu degni. 
A nuove illuſtri Impreſe | 
Volto è il penſiero. Su miei novi Acquiſti | 
Preſto fara ritorno  _ 1 
L' alma Luce del Giorno. Liſ. E non vorrai 9 | 
Nel gran Sentier d' Onore 0 1 
Aver qualche Ripoſo | JM wg! 
In Compagnia d' Amore? 2 


Al. Riſolvo abbandonar 
La Bella che mi Sprezza. 
Son pene Amor, Bellezza: 
La Gioja è una Catena. 

No piu non voglio amar. 

Amare è ſtrano affetto: 
E, poco il ſuo Diletto: 
E troppa la ſua Pena. 


; . Riſolvo, &t. Chan: 
Liſ. Finto Sereno e d' Aleſſandro in Volto, 
E finta liberta ne detti ſuoi. 
Ma pur chi fa ? la Liberta Ng 
La Libertà concaſſa, | 
E i torbidi penß eri | 
Segni non ſon di cortiſpoſto Amore. 
Vuol goder libertade. e piu la ſti ma 
Chi dura ſervitù provato à prima. 
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LESSANDRO. 


La Cervetta ne 1 lacci avvolta 
Se per ſort e ſcampera, 
No non torna un' altra volta 
A quel Boſco ingannator. 
Dolci Brame abbandonate 
A queſt Alma ritornate : 
Laa ſperanza- luſinghiera 
| Piu che mai w' alletta ancor. 


| S GE N A. VI. 


ALzSSANDR © aſſio in Trono, Ta$SILE, CLi1rT o, 
| Lzonarto, CIEONE, e Seguito. 


| Al Dopo il ſublime Onor delle gran Geſte 
| Seguir de il Premio alle Fatiche Ityftri. 
Filippo imperi a Meſſageti, e Pirro 
| Regni ſu 1 Hattriani. 
Antipatro Nicea govern : e ſia 
| | Bucefalonia di Belone. Clito 
| | Saran tue rutte I' Indiche Conquiſte. 
| Poterv) Compenſar mi fa giocondo. 
Tutto s'acquiſti, e fia 
La Gloria ſola mia, ma voſtro il Mondo 
Cosi il Figlio di Givve 
Nel moſtraxſi benigno, 
Da del Genio del Padre eccelſe Prove, 
if Cli. Dal Figlio di Filippo 
Grazie & Ovori aſpetto, 
Ma dal Figlio d' Giove io nulla accetto. 
Al. Cosi le Grazie mie tu vilipendi? 
Cli. Cosi i tuo Padre offendi ? 
Al. Figlio ſon del Tonante, N 
Cli. Del Materno Pudor non ſei Zelante. 
Al: Troppo m' inſulti: e pit ſoffrir non poſſo. 
| Da di piglio ad un aſta d un Soldats 
e va a ferir Clito. Taſſile la ri- 
ritiens. 
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If a Doe, that's in the Toils, A 
Should, by Chance, her Freedom ę gain, 
She'll nc'er turn, nor truſt again 

To the Woods deceitful Wiles, 

Dear Deſires, late foreſworn, 

To this opening Breaſt return: 
Flatt'ring Hopes ſerener Brow, _ 

More, than ever, rempts ye now. 


0 SCENE VI. 


AlrXAN DEI ſeated on à Throne, Tanibr s, 
Crirus, LroxArus, CIEOx, and Followers. 


Aſter high Honours of each warlike Deed a4. 
Should Prizes, due to illuſtrious Toils n 
O'er Meſſaget let Philip bear the Sway, 
And Phyrrus-/hall the Baftrian * obey. 
Nicea to Antipater, 
Bucephalonia 20 Belon 7 conſen; 
The conquer d Indies, brave Clitus, all are tins; * 
I gladly reward Jour Fidelity. 
When all is gain'd, let mine the Glory rn 
Take you the conquer d Globe—The Son of Fove. ... 
Vill, thro that Globe, for gen rous Acts be — 8 
And, like bis Father's Genim, Po: his Ds 
Cli. From Philip's Son 3 lb 
I expect all Honour, and Love; 3 
But know no Proffers from the Son of Jove. * (, : 
Al. Thus do you ſeorn the Gifts that I beſtow ? _ - 
Cli. Tour Father's Honour do you caſt ſo low ? 
Al. The Son of the great Thunderer I am. 
' Cli. You're little gealous of your Mother's Fame. 
Al. Nay, now you puſh the vile Affronts too far, 
Nor will Imore, nor can I longer bear. 
[He ſnatches a Spear from one of the 
Soldiers, and is going to ſmite 


Clitus, but is prevented by Taxilis. 
| Tax. 


| 


— 


42 A L Er XA 0 K. 
Tax. Oh hold ! my Lord— Now ſhew what Jou can di, 
And having all ſubdu d, yourſelf ſubdue. 
Al. r Traitor, I diſdain thee. 
The Canopy over the Throne is by 
Conſpiracy made to fall. 

Cle. 25 Deities, aſſiſt him. 
Tax. What now, ye Heav'ns ! 
Al. What Treaſon' here! Tax. The tumbling Ruins 
Thee only have endanger d by their Full. | 
Al. When Ruins ſeek his Son, Jove wards of all. 
But others, vigilant in guilty Treaſon, - ( 
While gen rous Gifts I ſtudy to beſtow, / 
Conſpire to lay their Bene factor low. 4 7 
Co, Taxilis, % Indian Troops prepare; | I 
Thou Cleon, to Confinement Clitus bear. N 
Clit. See this bare Breaft, here ſheath the pointed ſteel, 
Let me thy Rage, not thy Suſpicions feel. 
Clitus, who twice thy Foes fierce Fury brav d, 
And from ſurrounding Death thy Perſon ſav 2 

Clitus, who faſt by thy great Father ſtood, 5 
Ten, ſpilt, for thee, in liſted Plains, his Blood, 
Now at the Verge of his declining Tears, 
Tir d in Death's Toils, and ſpent in waſiful Wars; 
| This Clitus do jou now accuſe ? Puniſh ? Condemn ? 
DO let not ever this with Truth be ſaid ; 
In this bare Breaſt, ferſt, plnge thy bart rous Blade. 
Al. Pris'ner, away." © 
Cle. Go with me, Chief, and give bis Wrath its 2 
He'll ſoon be ſatisfy 4 of your Innocence ; 

Cli. O Jove, I call thee Wimeſs . 4. ie S 
Of this unworthy tion.” Ct 

: oa Clitus aud Cleon. 


Tax. Igo to ganze, underneath their "rib | 
The In reed ready for your Orders.” (Exit. MW Pre 


SCENE 
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Clito che per Filippo il tuo gran Padre 


LESSANDRO as: 

Taſ. Sire i' arreſta : e tu che il tutto vinci, | 
Te ſteſſo vinci ancor. Al. Perfido, Idegno. 

[Cade per Coſpirazione Ia Coper- 
tura del Tron, 

Cle. Numi deh n' aſſiſtete. Faſ. Oh Ciel l che fia! 

Al. Qual tradimento! Taf. Al ſolo tuo periglio 
Precipito la ruinoſa mole. 

Al. Giove per tutto fa ſcudo a ſua Prole. 

Ma ſi i vegli all' altrui Perfidja rea 

Che coſpira a miei Danni, allor ch' io penſo 

A Ge neroſi Bene ficj. Vanne 

Taſſi'e, e t' aſſicura a 
Dell Indiane ſchiere. E. tu Cleone 

Mui riſpondi di Clito : è tuo Prigione. 

Cli. 8 privo di difeſa il petto: | 
V immergi Pur quell alta : | | | ns a 
Redimi pur l' oggetto * ; 
Dell” Ira tua, non de ſoſpetti tuoi. 1 
Clito che gia due volte 
Tolſe alla man di Morte an 


; L 2 


La tua vita fra P arm; | 8 


E poi per te, già quaſi tutto a ſparſo | 
Il ſuo ſangue ; al Confine omai degli Anni 
Speſi per te fra ftragr e morti; Clito 190i 
Tu accuſi 2 tu condanni ? Ah non ha vero. . 
Trafiggi : eccoti ] ſen. Al. Va prigioniero. 

Cle. Sieguimi o Duce, e cedi ora al ſuo {degno. 
S' appaghera dell' Innocenza. Cli Oh Giove 
Chiamort | in teſtimon del fatto indegno. 

| | Clit. e Cleo. partono. 

Ti * Vado a raccor, ſotto le lor. bandiere 

Pronte al tuo c2nno !' Indiane ſchiere. Parte. 
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SCE NA VII. 
e e ALESSANDR0O. 


Ref. Oh Dei! che infauſta nuova 
Peri Aleſſandro, il ſolo mio Conforto, 
L' adorato mio Bene. Oh Ciel! che veggio! 
Sotto quelle Ruine 
L” Alma grande ſpirb. Numi, Riſtoro. 
Io manco, io moro. | 
[ Sviene. 
Al. Soccorrete il mio Bene. Amor, che miro 
Oh gradito periglio ! 
Che la difficil tanto e tanto eſcura 
In amor verita, ſcopri al mio Ciglio. _ 
Roſ. Ahi ! chi richiama all' odioſa vita | 


L' Anima'afflitta ? Ma p To 
Immagino ſognando, o deſta veggio Or 
Le ſembianze adorate ? — 

A. St vedi il Caro Amante , 
Dopo il ſuo ſcampo fortunato a pieno Thi 
Poiche tꝰ accoglie in ſeno. Rof. Ai viſto al fine Lune 
Tutta I Anima mia. Che piu mi giova | 
Celarne i moti! Al. Oh ſolo mio Conforto ! * 


LEO NATO e dettt. 


Leo. Sire, il popol gia vinto 
L armi ripiglia : a tradimento ucciſo 
Ti crede : e in ſuo ſoccorſo 
Veggonſi non lontane 
Altre nemiche ſquadre. 
Vieni e co'l ſolo ſguardo 
| I tuoi rincora : E la vittoria è certa. 


; 


—— 


PETANDTR oa 


GENE VIE. 
Roxana, and the Aforeſaid. 


Rox. Ie Gods ! What fatal News ! 

The only Comfort of my Soul is gone. 

My Alexander, my ador'd Delight, 

I periſh'd Oh, the lamentable Sight ! 

Beneath theſe Ruins here he breath'd his laſt. 

Reſtore ye Deities, my Life, my Lord: 

Alas ! 1 faint, I dye. [ Faints away. 
Al. Help, help the fainting Beauty I adore. 

O welcome Danger; that ſo well doſt prove l 

Her, whom 1 falſe ſuſpected, true to Love. = 


Rox. Alas ! who calls back my aflied Soul 
To odio Life ? But hold, or do I dream, 
Or do I waking ſee my worſhipp'd Lord? 
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Al. Tes, *tis the Man that loves you to. his Soul, 
That, after his Eſcape, is fully happy : 
Snce he can fold thee panting to his Boſom. 

Rox. At length you've got a View. of all my Heart, + 
Why longer ſhould 1 ftrive to hide its Motions ? 

Al. My only Foy and Comfort 


SCENE VIII. 


LION ATU s, and the aforeſaid. 


Leo. O Sire,—— The People lately overcome, 
Their Arms reſume —- They think you kill'd by Treaſon; 
And not far off are marching to their Aid, 
More hoſtile Squadrons ; haſte, one Look of yours, 
dur Troops enliv'ning, Victory inſures, 


"i6 ALEXANDER. 
Al. To Arms, to Arms, for, Jure, the World intire, 
| With all Hell's Furies join d, my Fall conſpire ; 

Tet, fince my loy'd Roxana lover again, 
No further Fears, or Hopes, I entertain. 


Expect, to pleaſe thy Eyes, fair Beauty, now 
Freſh Laurels ſhall _ thy Lovers Brow. 


mY in. GY tne oc an 
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Al. My Heart already is to nite | 
All Love, and all Fidelity. 
2Twill with more of Glory burn, 
Till ennobled more return ; 
But can neer more am'rous be. 
For the Honour and the Prize 
Of my Love and Victories, 
All my Hope is from thoſe Eyes. 
All my Hope is then to find 
Thee lefs cruel, thee more kind. 
| | My, Ce. 
Rox. Faniſh je guilty Fears, and 2 4 
Bred by tor ment ing Jealouſ). 
H bether I'm low'd, or am not lo d again, 
1 will for ever love this glorious Man : 
Since no more worthy Objett can ariſe, 
To move our Love, our Wouder, and Surprize. 


Speak he falſe, or ſpeak he true; 

Words from his Lips, like Honey-dew, 

Drop on my Heart, and Love I will. 

So well he feigns, ſpeaks | ſo Divine, 
That, ah! to have him, one Day,” mine; 

My Sonl does hope with Rapture ſtill. 


. 


— 


The End of the Second AE. 
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Al AW armi, all' armi. A danni miei Coſpiri 
Con le furie d Abiſſo il Mondo intero. 
Mi riami Roſſane, | | 
E nulla temo piu, nulla piu ſpero. 
Con nuovi Lauri in fronte | 
Aſpettami Cor mio. Roſ. Vittorioſo 
Torna, ma piu fedel, ma pill amoreſo. 


. 


AI. II Cor mio ch' è gia per te 
Tutto Amore e tutto Fe, 
Con piu gloria tornera, 

a non gia | '' 
Piu amoroſo e piu fedel. || 
Per mercede e per onor | 
Dell affetto e del Valor 
Spera ſol che tua Belta 
Gli ſara 
' Men ritorſa e men crudel. 
II Cor, &: 
[ Parte. 
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Roſ. Svaniſci o reo timore 
Di tormentoſa Geloſia. Riſolvo 
O riamata o no, di ſempre amarlo. : 
Qual mai pin degno oggetto 
puoſſi trovar d' ammirazion, d' affetto? 


Dica il falſo, dica il vero 4 
uel bel labbro luſinghiero 
Più m alletta, il voglio amar: 
Si ben finge, tanto piace; 
Che ſentirlo un di verace 
Fa queſt' anima ſperar. 


Dica, Oc. 


Tine dell Atto Secondo. ll 


48 ALESSANDRO. > 


ATTO HI. SCENA I. 


Torre deve rinchiuſo C1.1To: ſotto la guar. A 
dia di CLEONE. | 
Cli.CFotunato © il mio valore, | 
E per che? per troppo Onore 


E per troppa Fedelta. 
L' Adulator s' appreſſa. Cleo. E in qual maniera 7 
Penſi O Clio appagar ' Alma ſdegnata D 
Dell' effeſo Sovrano ? E non vorrai oj 
Umiliarti a chi s' umilia il Mondo? | T] 
Fido io ti credo si; ma troppo audacde Fi 
Foſti contra il tuo Re. Cli. Non ri riſpondo. B, 
I SCENA II. 
| LtoNATO con Armati e detti. I 
Þþ Leo. Renditi, o muori. Clio. E quale ardir ? Le, 
| ES get. (combatti. 
g Cli. Amico fido. Cleo. E contro a tanti ? Leo. s apra. 
Quella Prigione infame, e fuor fi tragga 75 
IL Amico mio fedele. Cleo. & Aleſſandro ? * 
| Leo. Et Aleſſandro impari | 1 
A imprigionar chi di tal ſorte & degno. T, 
| Entraci tu che ſei | Bo 
Di libertate, anzi di vita indegno. 7 
1 { Clito eſce dalla Torre, e Cleone vs ri. 
| chiuſo da i ſeguaci di Leonato. 
f L 
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ACT Il. SCENE I. 


A Tower, in which CLiTus is confin'd, un- 
der the Guard of CLEoN. 


Chi. WWII Ius ſurrounded does my Valour lie, i 
And why am I ſurrounded thus, for why? 
Por too much Honour and Fidelity. 


With, Cc. 


The fawning Sycophant approaches. Cleo. Clitus, How 
Doeft think to calm the erritated Soul 

Of thy offended Sov reign ? WilPft not humble 

Thy ſelf to him, who humbles all the Globe? 


Faithful thou art, I do believe thee ſo ; . 
But to thy King too bold. Cli. I ſcorn to anſwer thee. 
2 SCENE ll. 
LEO NAT s, with armed Men, and the aforeſaid. 
* Leo. Or yield, or die. Cleo. What Boldneſs this? Leo. 
. (Then fight. 


Cli. My trueſt Friend. Cle. Againſt ſo many? L. Open then 
The Gates of this vile Priſon, that our Friend, 
Our faithful friend, may be enlarg d. Cle. But Alexander? 
Leo. why then, let Alexander learn the next 
To impriſon ſuch, as ſhall deſerve a Priſon. 
Be thou to Dungeons doom d; is due to thee, 
ir Who Life deſer v ſt not, much leſs Liberty. 


is confin'd there by the Followers, of 
Leonatus, 
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[ Clitus goes out of the Tower, and Cloon a 
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Break down the Gates 


5o ALEXAND E R. 


Leo. Let me embrace thee in thy State of Freedom; F 
Well do'ſt thou know the Macedonian 1 | 
With bee they all ſtand ready to ſhake off 
The galling Yoke of furious Tyrauny. 

Cli. Tes, in the open Field I am reſolv'd 
To vindjzate theſe Wrongs,, and to reform 
Unbridled Pride The Macedonians are, 

As be ſhall find, incapable of Baſeneſ : 
Tes, we, my Friends, will ſhake off this vile Yoke. 
Chorus. To Arms—To Arms. [ Exeunt, 

Clo.. I'm betray'd, and made Priſoner — ] have none 
To ſuccour ne—Alas, my fearful Followers, 

Where are ye Cowards fed ? 


Of this unlucky Priſon. 


The mighty Alexander, rouz d to Rage, 
Shall, under Pains, bid guilty Rebels groan, 
And "with his Outrages revenge my un. 


I like ſome Wind would be, whoſe Blaſt 
Cloſe Fires break ont, would make them laſt, 
And fiercer burn; Pil do the £ lame, 
+ And blow his Fury to a Flame. 
Thus ſetting Enemies afide, 
And quite confounding all their Pride : 
I then will by myſelt alone, 
Engroſs the Favour of rhe Throne. 


8 CE NE III. A Garden. 


LISs AURA ande ROxx ANA. 


Does then, Roxana, Liberty reſtor d, 

Tem t you to leave the Freedom-giving Lord ? 

Can you quit him by whom you are ador d? 
Rox. Let us, Liſaura, lay aſide theſe Cares 

8 3 Leue 5 Art and Snares. 


—— 


T \ S 


C leon's Soldiers return. 


[The Soldiers demoliſh i it, 


822 


4 LESSAN D RN 0. 
Leo. T abbraccio in libertà; ben riconoſci 
I Macedoni Duci: Eccoli pronti 
Tecoa ſottrarſi al fin dal giogo vile 
Di furioſa Tirannia. Cii. Si voglio 
In Campo aperto vendicar ! Offeſa, 


O riformar tanto sfrenato orgoglio. , 
Di viltate incapact 
I Macedoni ſon : Con voi ſottrarmi 
Vuò da giogo si vile. 
Cor. AIP Armi, All Armi. [ Parton, 


Cleo. Tradito e prigioniero 
Non ò chi mi ſoccorra. Ove fuggiſte 
Timidi miei ſeguaci | 
[1 ſoldati di Eleone ritornano. 
Abbattete le porte = 
Delt” infauſta Prigione. 


[ 1 foldati le abbattono. 
Akſſandro irritato | 


Nel punire i Ribelli infami e rei, 
Co ſuoi vendichera gli oltraggi miei. 


Sarò qual vento 


Che nellꝰ Incendio ſpira 
E I Ira infiammerò; 
E cosi ſpento 
Ogni nemico orgoplio ; 
Tutto il favor del ſoglio 
Jo ſol godro. 
Sarò, ec. 


SC E N A III. Giardino. 


2 LIS AU RL e Ross AN k. 


A Laſciarne t' alletta ? 
chi radora abbandonar potrai ? 
Roſ. Laſciam Liſaura omai 

Le Geloſie I Infidie e gli Artificj. 


TERA 2 


— 


Liſ. La reſa liberta, dunque o Nuſſaue, 


hke 
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52 1LESSANDRO. 
Amiam del pati il Vincitor del Mondo. | 
Sia d* Aleſſandro il Core 
Conquiſta di chi avra di noi pin ſorte' 
In Coſtanza amoroſa e in vero Amore. 
Lif. In generoſo vanto 
Vincermi tenti in vano, 
Si! Eroe vittorioſo amiam del pari, 
Sia piũù felice uno de? noſtri Affetti, 
Ma ſian' A eswalngente illuſtri e rari. 


7 
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Si m' è caro imitar quel bel fore 
Che del ſol fi rivolge al fulgore, 
E S'appaga in mirar ſua Beltà. 
Pur diverſa da fiore si bello, 
Vuo ſeguir chi mi ſirugge ; ma quello 
| Siegue ſolo chi vita gli dd. [ Parte. 


Rof. Sento un' interna inuſitata gioja, 

Tutta occuparmi!' Alma, 

E tranquillar la mente. 

Par che mi dica Amore, 

Spera, lieta ſarai. Nume poſſente 

I armi della Bellezza 

A conquiſtar chi vince il Mondo, aita. 

Rendimi a pieno avventuroſa, e in tanto 

L' alte Fortune mie ſaran tuo vanto. 


Brilla nell' Alma 
Un non inteſo ancor dolce Contento, 
E d' alta gioja il Cor, ſoave inonda, 
$1 nella Calma 
Azurro brilla il Mar ſe ſoiende il ſole, 
Ei —_ fantremolar tranquilla ' Onda. 


S CEN A IV. 


LIS Au RAe poi ALESSANDRO. 


Liſ. Qual tormento crudel ſoffcir non fanno 
mba. atlalendo un Core 


——— V 
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Alike we love the Conque ror of the-Wortd. | 

Let Alexander's Heart become her Conqueſt, 

Who, of us two, moſt proſperous ſhall prove 

In Conſtancy, and Truth, and tender Love. | 
Liſ. Ia fuch an open, brave, and gen rous Boa 

In vain thou doſt attempt to overcome ne. 

Yes, let us love alike the conq ring Heroe : | 

Though, of our Loves, one takes the happier Turn, 

Yet ſhall they both with Wr. Glory burn. 


Yes, I would imitate that beauteous Flow't - 


That turns to view the Sun's bright Pow'r, 

And glad, beholds its glorious Blaze. 

But, quite unlike thoſe Flowers am I: 

I after what deſtroys me fly ; 2 

They following, live upon his Rayͤs. 
Rox. I feel an inward, and unuſual Joy © 

Wholly poſſeſs and occupy my Soul, 

And fill with Calm Tranquillity my Mind. 

It ſeems as Love now whiſper d in my Ear, 

Hope, and thou ſhalt be happy—Pow'rful God 

That holds the Arms of Beauty, O ſupport me 

To ſubdue him, that has ſubdued the Earth. 

O make me fully happy to my Mind, 

Thine ſhall my Fortunes ke, the Glory thine. 


In my bright Soul do beamy Viſions reign, 
My Heart ſeems floating in a Sea of Bliſs 

And Joys, till now, untaſted I poſſeſs : 

So in deep Calms, when all the Sea's ſerene, 
The glitt' ring Sun on the green Mirror plays, 


Jaſt mov'd, with Pleaſure, dance the tremblingRays. i 


SCENE W. Sith 
Lis AUA 4, and aftewatds AL RX ANS DEA. 


Liſ. What cruel Torment does that Heart not ſuffer, 
That feels at once the double fierce Aſſawlts | LO 
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Of Love, and of Ambition ! „ 

But of all Ius, Incertitude s the worfſt. 

O may my Soul get freed from all theſe Doubts : | 

Th ungrateful Man approaches — Al. Beauteous Liſaura, 
Lif. Why beauteous call you me, O cruel Man ! 

If beauteous I appear not in your Eyes? 

Uuſtrious Souls ought never to diſſemble; 

Unveil thy Heart as I reveal thee mine; 

E're I beheld thy Eyes, by Fame I low'd thee ; 

Came with my Squadrons, fond to ſhare thy Glories, 

To follow: thee in all thy high Attempts : 

Still did thy Valour more enflame my Love 

And ſtill you flatter d me, That your Affection 

Bore equal Pace with mine, and anſwer d it. 

Free me, at length, from ſad Uncertainty. - 
Al. Love, fair Liſaura, 'Alexander could not, 

Withont much wronging a moſt faithful Friend, 

How from rich India's King, that ftill ador'd thee, 

That ſtill for me his Life and Realms exposd, 

How could I tale, tear from his longing Arms, 

The dear, dear Object, which his Love deſerv'd ? 

Jever waz, and ever ſhall Ile | | 

Much your Admirer, and much your Friend: 

Nay, claim my Kingdoms, and I name them yours. 
Liſ. Now do I ſee thy Heart confeſs'd, reveal d; 

In gen'rous Atts my Soul ſhall never yield. 


The Love 1 feel, ill longing-is 

To ſee thee only taſte true Bliſs : 
Enjoy it, tho' it coſts me Pain, 
I will be pleas d, and ne er complain. 
I be Fair, that (loving) lov'd ſhall be, 

May have more Happineſs than me, 

But can't have more Fidelity. 
Al. Such generous Aﬀettion well deſerves 
Returns of worthy Love. 228 
ut in my am rous Breaſt, as on her Throne, 
Sillmuſt Roxana reign, and reign alunme. 

. eee 8 CEN E 
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Ambizione e Amore! 
Ma il peggiore de' mali & 1 Inceiebads, | 
Sciolgaſi omai da tanti dubbi l' Alma. 


L. ingrato viene a me. Al. Liſaura bella | 


:. Liſ. Perche bella mi chiami, 
Crudel, ſe bella 2 gli occhi tuoi non fono ? 
Diſſimular non deve anima illuſtre. 
Svela il tuo Cor, come ti ſvelo il mio. 
Pria di mitarti io gia t amai per — 
Ed aver Parte di tua Gloria, io venni 
Con mie ſquadte a ſeguirti i in alte Impreſe. 
Nel tuo Valor più l Amor, mio s acceſe. 
Di corriſpoſto affetto 
In Te mi luſingai: tolglimi al ne 20 
D' affannoſa Incertezza. Al. Amar Lale. 
Senza fartorto ad un fedele Amictxo 
Non poteva Aleſſandro. Al Re degl' Indi 
Che ſempre t* adorò, che per me a og 
Eſpoſe e vita e Regno ; 
Come toglier potrei | 
Il caro oggetto d' un amor $1 ee 7 
Ammiratore e Amico 
Ti fui ſempre è ſarö. | Chiedi i miei Repni, 
E ſaran tuoi. Liſ. Svelato il cor ti vedo'; 
Ma d' Alma generoſa io non ti cedo. 


L' Amor, che per te ſentooß 
Brama te ſol contentoo 
A coſto di mia pena, 
. _Godi, e m' appagherò. 
Sara piu fortunata 
L Amante riamata, 
Ma piu fedele, no. 


T 


41 Si generoſo affetto 


Degno & e d' amor, ma regna- 4 0 Reſane 
Ie” mio ſincero i innamorats , 


E 4 | SCENE 


L Amor, &c. . 


Parte. 
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TAsSsIIE e poi ROSSGANE. 


Taſ. E qual fiſſo penſier ſoſpende o Sire 
8 eccleſa mente? Al. Di Liſaura. Taſ Oh Dei ! 
Al. Non temer: di Lſaura il nobil Core 
Enula e vince il mio: Ma tutto a forza 
Tutto cede a Roſſane. Amico, ſpera 
D eſſer meco felice. 70. Arridi o ſorte. 


BYſ.. 7 A che badi Aleſſandro? 
| | $' adunan d' ogni parte i Congiurati. 
Clito e Leonato alla loro teſta an tutti 
Sollevati i Macedoni. Al. E Cleone? 
| Roſ. Leonato il forzò reſtar prigione 
Di Clito in vece. Al. Vengano i Felloni : 2 
Qui ad affrontarli ſolo = 
Aleſandro rimane. 


Roſ. Parti, e penſa al tuo ſcamps, 
Conſervati Signor, 8s ami Roſſane. 

Taj. Fra! Indiane mie ſquadre uerriere 
Vieni o Sire; morremo in tua aides 


Vado, in battaglia a * le ſchiere. | Parte 


| Al. Bella Raſſane, addio. | 
Vado, e al ſolo apparir, render confido 
Tranquillitate all' Armi, e in un baleno 
Poi renderla al mio Cor nel tuo bel ſeno. 


| | Pupille 2mate 
| Voi m' inſegnate 
A Trionfar 
Mon! 5 Pupille belle 
| Se voi mi ſiete 

| NYue "fide elle; 
F In van procelle 
| Minaccia il Mar. 

| Pupille, Cc. 


te. 


I go, and my ſole Preſence, I confide, 


RLEXANDER #57 
SCENE yl bb 


Ta x11 15, andre fin Rox 444 ute abe 
Tax. And what fix d Thought holds in ſuch deep Suſpenſe, Wl 
O Sovereign, thy Mind, Al. Liſaura. Tax. Good Hear ns ! 


Al. Ceaſe thou thy Fears : Liſaura's noble Heart 
With Emulation fir d o'ercomes my-own : | 


But all, and ev'ry Thing of Courſe muſt yield 


To the ſuperiour Pow'r of my Roxana. 

Hope to be bleſt with me my much. loud Friend; 
Tax. Her kindly Aid may ſmiling Fortune lend. 
Rox. In what does Alexander muſe off Time ? 

On ev'ry Side Conſpirators unite ;_ 

Clitus and Leonatus, at their Head, 

Lead on the Macedonians they haue rais d. 

Al. And where is;Cleon ? PIE Vet 
Rox. Him, Leonatus made a Priſoner,, * 


And ſput him up, where Clltus was coufin d. 


Al. Well, let the Rebels come — Here, to confront them, 
Stands' Alexander by bis fingle ſelf. Y 
Rox. Go; think of your Eſcape : And, O my Lord, WM 
Preſerve yourſelf, i PA o lov'd Roxana. | 
Tax. Among the warhke Squadrons of my Indians, i 


0 Sue, remain; wel dye in your Defence :. - 


T go and martial all the Troops,” and draw em up 2 
Ready for Bath —— [ Exit. 


Al. Farewel, my beautiful Roxana, O farewel, 


Shall make them peaceful, lay their Arms afide; 
Then, uing d with Lightning, to thy Arms I'll fly, 
And to my Heart reflore its Peace and Joy. 
Lovely, beauteous; ſparkling Eyes, | 
Teach me to gain Victories, ' 1 
Teach me how to win the Prize. | 
Lovely Eyes that ſparkle ſo, 
If like Stars, like which you glow, 
Leading Light-you will beſtow, : 
Fl Life's Ocean paſs; — In vain +. 1 
Storms on Srorms ſhall threat the Main. 
Lovely, Cc. Rox. 
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AN-D'E'R: 
Koz. And ſuits it; Detties ſupreme, your * ; 

To leave ſo great a Heroes Life to Treachery ? 

Proiett him, your Aſſiſtance lend, 

Pr Virtue, Courage, Oh] Aale, X61 

* And put, I pray, a timely End © © "V.Q 

To the fierce Flames of Civil . Y 

On Virtue, Aid ye Deities, beftow, - - 0TH 

The livelieſt Image of Jourſebves below. is | 


Tempeſts and Calms alternate roll, 
I feel them in m impatient Soul. 
I, each Moment, live in Fear; 
Each new Moment Hopes appear : 2 8 
How, at length, th' Event may prove 
To the Object that I love; 5 
Good, this Moment, I expect 
Bat, next Moment, 1 ſuſpect. 

Ah what diſmal Dcfotation | 

L.ies in "I cing Ee 
1 8 6. | 
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Erirvs, LARGE ares and a Chorus of Soldiers, 
65 Aab, and Taxiris. n 


1 


Now: the Tyrant” 8 haughty State, 

Now his Pride, and now his Hat, 1 

No his Fury does abate. 1 * 
Al. mo is the Man foal dare to le that Mane, 

That offers an Aſſault to Alexanderꝰ?ꝰ 
Leo. (My very Thoughts are darken'd oer with Terror) 
Clit. (Horror, Surprize, Reſpect befiege me round). 
Tax. More by this noble Silence than ac 

I fee again theſe Macedonians thine. 

The guilty Rebels of Qxidraca, 

Who had conſpir d thy Downfal on the 1 mY 

Ke all me a, * faſt bound in Chains. 


 Yy ©) yy bud by 
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* Numi eterni, e potrete a un tradimento 
D' Eroe si grande abbandonar la Vita 2 
Proteggete, aſſiſtete — 
La Virtude, il Coraggio. 

Deh la face eſtinguete 
D' una Civile furibonda Guerra: Z 
La Virtu proteggete Eterni Numi ; 7 | 
Voſtra pit viva ſomiglianza in Terra, | 


Tempeſta e Gm 
Sento nell' Alma: 
Impazienti 
Tutt' i momenti 
Le danno timore, 
La fanno f .. 
Qual ſia !“ Evento 
Del Caro Oggetto, 
Ogni momento 
* Dubbioſa aſpetto 
Che fiero dolore 
E mail} aſpettar. A0 
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| Ciiro, Lzonaro, e Coro di Soldati, poi At se. 
© SANDRO, e TASSILE. 7 


D' un fiero Tiranno | 
Si domi ! orgoglio 0 ( 
S' abbatta il furor. 
AF. Chi ofera Traditore 
Aſſalire Aleſſandro ? 
ror) Leo. (Terror m' ingombra il petto) 
Clit. (M' aſſideran ſorpreſa Orror Riſpetto) 
Taſ. A fi nobil ſilenzio * 
Più che al valor, ravviſo 
I Macedoni taoi : Scoperti o Sire 
E da Catene avvinti 
Son gli Oſſidraci rei che congiuraro 
Farti perir ſu'l Tron. | 


s 


* Clit. 0 che del tradimento 
Tutto {vanits'e'l' 6ffenſ6t- ſoſpetto, 
Gettate l' armi a terta, 1212 : 
Noſtra fede e valor, grande Alaſſandro 
Imploran tua Clemenza; e per te ſono £604 
Pronti a Vittoria o a Nocte. Al. lo vi pero ' 
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P:ove Comes di en | 
Perdonar l' Alme ſoggette, =. 
Le ſuperbe debellar. | 
Fa del Trono ſu Þ Altrezza | 
Scintillar P Alme perfette 
La Clemenza nel me 8 | 


"Dore 8. c. 
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SC E. N A Uli 
Te empis di Giove.- I 


ALESSANDROE Tutti. 


Lf a 2. Spegni o ſupremo Kegnaror de*' Numi 
Dell' Orrida Civil Guerra la Face; 
E a chi Vittorie dai; rendi la Phe FAT 

Taſ. Al primo ſguardo, al primo detto; immobile 
Tacque Diſcordia : e ſommiſſione ottenne 


I perdon generoſo. 2, Boſe "a2. O ſono Glove, 


Moſtrano il Giuſto e il Prode | 

Che proſpera Virture è tua gran 97M 
Al. Si feſteggi il bel Giorno 

Di mia Tranquillita. Liſaura luſtre 

Da te ſol Vinto in generoſa gara 

Quai mi pa eſo, e d' amicizia in ſegno 

T' offro + Ima, e ti do la mano in pegno. 

Vaga Roſſane dalle tue Bellezze 

Conquiſo al fin mi rendo. 


Rof. On mia reiten! Mio ſol cot tone 


Al. 


Ross AN E, . e poi i ze is for 


S 


Al. 


But, fair Roxana, wedded to thy Charms, 


ALEXANDER: & 

Clit. Now the ſuſpected Author of the Treachery - 
Stands clear d of all Offence — Down with your drm . 
Our Truth and Valour, mighty Alexander, 117 ke 
Implore thy Clemency ; and ready are 
7” imbrace for thee, or Victory, or Death. 

Al. I a free Pardon t6 you al declare. 


To pardon Men that are lubdu'd, 

To iſe the Humble, check the Proud, 
Proofs of trueſt Grandeur are. 
Clement Acts in thoſe that reign, 
When the fulleſt Pow'r they-gain, 
Sparks of Heav'n-born Souls declare. 


by 201¹ £4 10 Oos. 


- SCENE che Lat. 
: The Temple of Tos at Wet 


Roxana, LIS AURA, and afterwards Taxis, 
and, at laſt, ALEXANDER, and all th. others. 


_ 0 for 2. > O ſupreme Ruler of the Gods: 1 8 


The horrid Flames of Civil War remove; 

Let Triumphs, where you give them, Peace improve. | 
Tax. Art the firſt Look, at the firſt Word of his, Aw 

Immoveable and filent Diſcord ſtood; 4 


And. their Submiſſion gain d his gen rous Pardon. 


_ for 2. This Truth, © Jove, the Juſt and Pru- 


(dent 7 aiſe, 
That proſp'rous Virtue is thy greateſt Praife, 
Al. Thus, be my Day of Peace a Feſtival. 
Illuſtrions Liſzura ; by thee. only 
Ever o ercome in Generofiry : 
My Soul”s beſt Wiſhes I to thee reſign, 
And with this Hand I plight my. Friendſhip thine. 


1 render up thy Conqueſt to thy Arms, 
Rox. My Bliſs, my Foy, my only Comfors*s * 1 
cx, 
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Al. In generoſo Qnor 


| Main gara d' amiſtà 
No non ti cedera 
L' alma coſtante. | 
I. Amar m'e forza ognor 
Il nobil tuo valor, 
E ſempre in me ſara 
La bella Fedeltd 
Del primo iſtante. 
AI. Cara, la tua Belta 
In me ſol regnera :_ ?! 
| La calma del mio Cor 
| An poſta il Fato e Amor 
| Nel tuo ſembiante. 
|» Koſ. Se ve Bellezza in me, 
Son bella ſolo a te: 
| Oggetto del deſio 
Brama te ſol, Ben mio, 
Fedele Amante. 


4 


| 


Al noſtro Amor 
Liſ. All Amiſta F edel 
E queſto ognor ſarà 
D' Amor e Fedelt3 
Giorno feſtapte. 


| 
; 
| 


| ban gönn 0. 


E queſto ognor ſara 
D' Amore e Fedelita. 
Giorno feſtante. 


| 62 4 L ESSA4ND 5K U . 
Bella ti cede il Cor 


| | Al. Roſ. Amico arrida il Cia 


FINE 


ALEXANDER 
Al. In Honour's As of Generofity 

My Heart, O Fair, muſt yield to thee 

But not to thee my conſtant Soul ſhall yield 

Where am lous Friendſhip ftrives to win the Field. 


Liſ. 1 ever did and ever ſpall ap 
Thy noble Valour, which I'm hou to — 
From the firſt Moment will for ever be 
In me the Marks of true Fidelity. 


Al. In my Heart, as on their Throne, 
My Dear, thy Beauties reign alone. 
Now my Heart at perfect Peace, 
All its Love and Fate does place 
In the Features of thy Face. 
Rox. If there Beauty is in me 
That Beauty is alone for the : 
Deareſt Object of Defire, 
Thee, I only thee require, 
Burning with Loves faithful Fire. 


for 3. 1 Crown'd our Love thatꝰs full of 
Liſ. Crown'd our Friendſhip full of 
And this Day for ever ſhall 
Be by faithful Lovers all 
Kept a glorigus Feſtival. 


CH OR ES. 


And this Day for ever ſhall 
Be by faithful Lovers all 


Kept a glorious Feſtival. 


The EN Y. 


Al. Rox. At length the ſmiling Heaven hack. 
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